
DELE完全攻略 スペイン語マスター 

シャドーイング 

Deportes y pasatiempos. Vocabulario en 
español / Clase 8 
 

 

では、今日は以下のリンクの動画のシャドーイングをしましょう。 

https://www.youtube.com/watch?v=rUBIzOjJXiI 

＊上記リンクを右クリックし「新しいタブで開く」または「新しいウィンドウで開く」 

をクリックすると、このテキストを開いたまま、別のページで動画を見ることが出来ます。 

 

テーマは【スポーツ・余暇】です。 

スペイン語でどのようなフレーズが使われるているか、 

シチュエーションごとにどんな表現が使われるのか、 

そういう視点で視聴してみましょう。 

https://www.youtube.com/watch?v=rUBIzOjJXiI
https://www.youtube.com/watch?v=rUBIzOjJXiI
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では、以下に、シャドーイングの手順についてお話しします。 

 

１. まずは全体をリラックスしながら聴く 

２. 以下に記載する、動画内で出てくるフレーズと、その解説を確認する 

３. 動詞の活用については、お手持ちの辞書で確認しましょう。 

４. 何度もシャドーイングをする。必要に応じて、停止したり戻したりしながらやっても良い

です。 

５. リンクの動画をスマホで見ながら、または、音声をスマホにダウンロードし、歩きスマホ

シャドーイングをするのも良いです。 

 

話す時は口を大きく開けて、大きな声で、を意識しましょう。 

また、フレーズの下にカタカナで発音を記載しています。一番強く発音する部分は 

赤色で記載しています。 

では、以下に、動画内で話されているフレーズを順番に記載し、解説も記載します。 

自分で話す時は、そのフレーズがどのような意味なのか、どんなシチュエーションで 

使うのか、映像を見て想像しながら話してみましょう。 

スペイン語でフレーズを記載し、その下にカタカナで発音を、さらにその下にフレーズの 

意味を日本語で記載し、水色にしています。それにつづけて、フレーズについての解説をして

います。 

 

1. ¿Haces deporte a menudo? 

アーセス デポルテ ア メヌード？ 

よく、スポーツをしますか？ 

 

hacer deporte：スポーツをする hacesは hacerの tú の活用ですね。 

a menudo：よく しばしば 

 
 

2. Sí. Juego al tenis todos los martes y jueves. 

スィ。フエゴ アゥ テニス トードス ロス マルテス イ フエベス。 

はい。毎週火曜日と木曜日にテニスをします。 

 

jugar al＋スポーツ（種目）：～をする 

jugar al tenis：テニスをする jugar al golf：ゴルフをする 
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todos los＋曜日：毎週～曜日 

 
 

3. Sí. Juego al fútbol dos veces por semana. 

スィ。フエゴ アゥ フッボル ドス べーセス ポル セマーナ。 

はい。週に 2回サッカーをします。 

 

por semana：週に ＊ここは、a la semana という表現も出来ます。 

dos veces por semana / dos veces a la semana 
 

また「月に～回」「年に～回」と表現する場合も同じです。つまり、 

tres veces por mes / tres veces al mes cuatro veces por mes / cuatro veces al mes 

cinco veces por año / cinco veces al año 
 

ただ「一日に～回」と表現する場合は、al díaと表現します。por díaとは言わないのです。 

 
 

4. Sí. Hago deporte a menudo. 

スィ。アゴ デポルテ ア メヌード。 

はい。よくスポーツをします。 

 

hago：hacerの yo（私）の活用ですね。 

 
 

5. No. Rara vez hago deporte. 

ノ。ララ ベス アゴ デポルテ。 

いいえ。滅多にスポーツをしません。 

 

rara vez：滅多に～しない たまに～する 

 
 

6. ¿Tienes hijos? 

ティエネス イーホス？ 

子供はいますか？ 

 

hijo：息子 hija：娘 

複数形の場合は、それぞれ「s」を付け加えるだけですが、複数の内容が、男性と女性が 

混ざって複数になる場合は、男性形の複数形で表現します。 

 

つまり、ここでは「息子」という意味で限定して聞いているのではない、ということです。 

 

 
7. Sí. Tengo una hija. 

スィ。テンゴ ウナ イーハ。 

はい。娘が一人います。 

 

unaの「ウ」は殆ど発音されていませんね。 
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8. Sí. Tengo dos hijas. 

スィ。テンゴ ドス イーハス。 

はい。娘が二人います。 

 
 

 
9. Sí. Tengo un hijo. 

スィ。テンゴ ウン イーホ。 

はい。息子が一人います。 

 

ここの un「ウン」もやや聴き取りにくいですね。 

 

 
 

10.  Sí. Tengo dos hijos. 

スィ。テンゴ ドス イーホス。 

はい。子供が二人います。 

 

 
 

11.  No. No tengo hijos. 

ノ。ノ テンゴ イーホス。 

いいえ。子供はいません。 

 

このフレーズと、前の 10 番のフレーズの hijos は、6 番の解説と同じ理屈ですね。 

 

hijos「イーホス」の最後の sは殆ど発音されていないですね。 

 
 

 

12.  ¿Cuáles son tus pasatiempos? 

クアゥレス ソン トゥス パサティエンポス？ 

君の余暇（プライべートな時間）はどうですか（どのように過ごしていますか）？ 

 

これは、そのまま覚えましょう。相手が目上の人などであれば、tus を sus に変えれば良い

です。 

 
 

 

13.  Yo toco la guitarra. 

ジョ トーコ ラ ギターラ。 

私はギターを弾きます。 

 

tocar la (el) ＋楽器：「楽器を」弾く・演奏する 

Yo toco la guitarra. 「私はギターを弾きます」 

Yo toco el piano. 「私はピアノを弾きます」 
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14.  Yo esquío. 

ジョ エスキーオ。 

私はスキーをします。 

 

esquiar：スキーをする 辞書で動詞の活用を確認しておきましょう。 

 
 

 
15.  Me gusta hacer yoga. 

メ グスタ アセール ジョガ。 

私はヨガをするのが好きです。 

 

  me gusta ～「私は～が好きです」は必ず使えるようにしておきましょう。 

 me gusta＋名詞「私は～が好き」・・・名詞が複数になると、me gustan となります。 

  Me gusta la carne. 「私は肉が好きです」 

 Me gustan estos libros. 「私は、これらの本が好きです」 

 

 

 me gusta＋動詞原型「私は～することが好きです」 

 動詞が来る場合は、必ず動詞原形となり、me gusta で表現します。 

 me gustan とは言わないのです。 

 
 

16.  Me gusta leer. 

メ グスタ レエール。 

私は読むこと（読書）が好きです。 

 

leer：読む 読書する 

 

 
17.  A menudo hago ejercicio en el gimnasio. 

ア メヌード アゴ エヘルスィースィオ エン エル ヒムナースィオ。 

よくジムで運動をします（身体を動かします）。 

en el の部分は「エネル」という感じで聴こえますね。 

hacer ejercicio：運動する 身体を動かす 

gimnasio：ジム 体育館 
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18.  Me gusta el fútbol. 

メ グスタ エル フッボル。 

私はサッカーが好きです。 

 
 

 
19.  ¿En qué estás trabajando? 

エン ケ エスタス トラバハンド？ 

お仕事はなんですか？ 

 

En qué の所は「ンケ」という風に聴こえますね。 

 

相手の職業を尋ねる定番表現です。そのまま覚えましょう。 

フレンドリーな感じではなく、もう少しかしこまった感じで言いたい場合は、 

estásではなく está と言えば良いです。 

 
 

 
20.  Yo trabajo como ingeniero. 

ジョ トラバーホ コモ インへニエーロ。 

私はエンジニアとして働いています。 

 

Yo trabajo como ～：～として働いている 

自分の職業について話す定番表現です。 

 

ingeniero（女性形は ingeniera）技師 エンジニア 

 
 

 
21.  Tengo un nuevo trabajo como fontanero. 

テンゴ ウン ヌエボ トラバーホ コモ フォンタネーロ。 

新しく、配管工の仕事を始めました。 

 

Tengo un nuevo trabajo como ～：新しく～の仕事を始めた 

これも、そのまま覚えましょう。 

 

直訳すると「新しい仕事を持っている」ということですね。つまり「新しく仕事を始めた」

「新しい仕事が決まった」ということですね。 

 
 

 
22.  No trabajo ahora mismo. 

ノ トラバーホ アオラ ミースモ。 

今は働いていません。 

 

trabajo：動詞 trabajarの yo（私）の活用ですね。 

ahora mismoは基本的には「今すぐ」という意味なのですが、ここでは「今」ということで

良いでしょう。 
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23.  Estoy desempleado. 

エストイ デセンプレアード。 

失業中です。 

 

これも、そのまま覚えましょう。 

Estoy「ストイ」と聴こえますね。 

 
 

 
24.  ¿Cuál es tu profesión? 

クアゥ エス トゥ プロフェスィオン？ 

お仕事は何ですか？ 

 

19 番のフレーズと同様に、相手の職業を聞く定番フレーズです。フォーマルな感じで聞き

たいなら、tu を su に変えていえば良いです。 

 

Cuál es「クアゥレス」という感じですね。 

 
 

 
25.  Trabajo como profesor. 

トラバーホ コモ プロフェッソール。 

教師として働いています。 

 
 

 
26.  Soy abogado de profesión. 

ソイ アボガード デ プロフェッスィオン。 

弁護士です。 

 

20 番の Yo trabajo como ～「～として働いています」と同じく、自分の職業を話す定番の 

フレーズとなります。 

 

soy＋職業 / soy＋職業＋de profesión：私は～です 

 

abogado（女性形は abogada）：弁護士 

 

 
 

27.  ¿Estudiaste? 

エストゥディアステ？ 

勉強していましたか？ 

 

estudiaste は estudiar「勉強する」という動詞の過去形で、tú（キミ）の活用です。 
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28.  No. No tengo estudios. 

ノ。ノ テンゴ エストゥディオス。 

いいえ。勉強していませんでした。 

 

no tengo estudios：勉強していない 

直訳すれば「勉強していない」ということですが、ここでのニュアンスは、大学などでの

研究、勉強という感じのニュアンスで捉えると良いでしょう。 

 
 

 

29.  Hice una formación profesional doble. 

イセ ウナ フォルマスィオン プロフェッショナゥ ドブレ。 

職業訓練を 2つ受けました。 

 

hice：動詞 hacerの過去形で、yo（私）の活用です。 

formación profesional：職業訓練 

 

doble：二重の 2倍の 

 
 

 

30.  Sí. Estudié informática. 

スィ。エストゥディエー インフォルマーティカ。 

はい。情報処理を勉強しました。 

 

estudié：動詞 estudiar「勉強する」の過去形で、yo（私）の活用です。 

informática：情報処理 

 
 

 

31.  ¿Estás estudiando en la universidad? 

エスタス エストゥディアンド エン ラ ウニベルスィダッ？ 

大学で勉強しているのですか？ 

 

estar動詞＋現在分詞（－ando）：～している（ところ） 

 
 

 
32.  Sí. Yo estudio medicina. 

スィ。ジョ エストゥディオ メディスィーナ。 

はい。私は医学の勉強をしています。 

 

medicina：医学 医療 薬 

 

 
 
 

 



9 

33.  No. Yo no estudio. 

ノ。ジョ ノ エストゥディオ。 

いいえ。私は勉強していません。 

 

Yo「ジョ」ではなく「ヨ」と発音されていますね。 

 
 

 
34.  Estoy haciendo una formación como mecánico. 

エストイ アスィエンド ウナ フォルマスィオン コモ メカーニコ。 

整備士の訓練を受けています。 

 

Estoy「ストイ」と聴こえますね。 

 

estar動詞＋現在分詞（－ando）：～している（ところ） 

 

hacer una formación como ～：～の訓練をしている・訓練を受けている 

mecánico（女性形はmecánica）整備士 修理工 

 

 
 

35.  el camarero / la camarera 

エル カマレーロ / ラ カマレーラ 

ウェイター / ウェイトレス 

 

 
 

36.  ¿Qué desean pedir? 

ケ デセアン ペディール？ 

何になさいますか？ 

 

そのまま覚えましょう。ウェイター（ウェイトレス）がお客様に注文をお聞きする、 

定番の表現です。desean と言っているので、お客様は複数人いる、ということですね。 

お一人様に対してであれば ¿Qué desea pedir? と言えば良いです。 

 

pedir：頼む 注文する 

 

 
 

37.  ¿Qué quieren beber? 

ケ キエレン べべール？ 

お飲み物は何になさいますか？ 

 

これも、36番と同じでウェイター（ウェイトレス）がお客様に注文をお聞きする、 

定番の表現です。ここも 36 番と同じで、お一人様に対してであれば¿Qué quiere beber? 

と言えば良いです。お飲み物の注文なので beberと言っているのですね。 
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38.  ¿Qué quieres beber? 

ケ キエレス べべール？ 

お飲み物は何になさいますか？ 

 

37番のフレーズをよりフランクにした表現ですね。Quieresと言っているので、お一人様で

すね。 

 
 

 
39.  ¿Qué os puedo traer? 

ケ オス プエド トラエール？ 

何になさいますか？ 

 

そのまま覚えましょう。 

osは欧州のスペインでしか使いません。中南米であれば osの部分が lesになります。 

 

puedo：動詞 poder「～出来る」の yo（私）の活用 

poder＋動詞原型「～することが出来る」 

 

traer：持ってくる 

 
 

 
40.  ¿Qué te puedo traer? 

ケ テ プエド トラエール？ 

何になさいますか？ 

39 番のフレーズの os「君たちに」の部分が te「君に」に変わっただけですね、 

 
 

 

41.  ¿Qué quieres pedir? 

ケ キエレス ペディール？ 

何になさいますか？ 

 

これも、そのまま覚えましょう。 

 
 

 
42.  el cliente 

エル クリエンテ 

お客様 
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43.  Tomaré un café, por favor. 

トマレー ウン カッフェ、ポル ファボール。 

コーヒーをお願いします。 

 

今度は、お客様がウェイター（ウェイトレス）に注文する際の定番表現ですね。 

tomaré と未来形の活用で言っているのですね(^^) 

 
 

 
44.  Me gustaría tomar un té, por favor. 

メ グスタリーア トマール ウン テ、ポル ファボール。 

お茶をお願いします。 

 

これも、お客様がウェイター（ウェイトレス）に注文する際の定番表現です。 

Me gustaría＋動詞原型＝「～したいのですが」という、丁寧な依頼の表現となります。 

 
 

 
45.  Tráeme un poco de agua, por favor. 

トラーエメ ウン ポコ デ アーグア、ポル ファボール。 

お水を少し、お願いします。 

 

これも、お客様がウェイター（ウェイトレス）に注文する際の定番表現です。 

Tráeme＋（頼みたいもの）「～をお願いします」ということですね。 

 

un poco：少し ＊ poco だと「殆ど～ない」という否定の意味になります。 

 
 

 

46.  ¿Con o sin gas? 

コン オ スィン ガス？ 

炭酸水ですか？水ですか？ 

 

agua con gas：炭酸水 

agua sin gas：（炭酸が入っていない）水 

 
 

 
47.  Con gas, por favor. 

コン ガス、ポル ファボール。 

炭酸水でお願いします。 

 
 

 
48.  Sin gas, por favor. 

スィン ガス、ポル ファボール。 

炭酸なしでお願いします。 
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49.  Quisiera un zumo de naranja, por favor. 

キスィエラ ウン スーモ デ ナランハ、ポル ファボール。 

オレンジジュースをお願いします。 

 

これも、お客様がウェイター（ウェイトレス）に注文する際の定番表現です。 

quisiera ～と言うことで quiero ～よりも丁寧な表現になるのです。 

 

zumo：ジュ－ス 国や地域によっては jugo と言います。 

naranja：オレンジ 

 
 

 

50.  ¿Pagáis juntos o por separado? 

パガイス フントス オ ポル セパラード？ 

まとめてお支払いされますか？それとも、別々にお支払いされますか？ 

 

この表現は、そのまま覚えましょう。 

pagáis は欧州のスペインでしか使わない活用なので、それ以外では pagan と言えば良いで

す。 

 

 
 

51.  Pagamos por separado, por favor. 

パガーモス ポル セパラード、ポル ファボール。 

別々の支払いでお願いします。 

 

複数で食事に行った時には必須の表現ですね(^^) 故にpagamos、nosotros（私たち）の活用

を使っているのですね。 

 

「まとめて支払う」のであれば、pagamos juntos となります。 

 
 

 

52.  ¿Puedo pagar con tarjeta, por favor? 

プエド パガール コン タルヘータ、ポル ファボール。 

クレジットカードでの支払いでお願いします。 

 

pagar con tarjeta (de crédito)：クレジットカードで支払う 

pagar en efectivo：現金で支払う 

 
 

 

53.  ¿Quién te ayudará con la mudanza? 

キエン テ アジュダラー コン ラ ムダンサ？ 

誰か、あなたの引っ越しを手伝ってくれるのですか？ 

 

そのまま覚えましょう。 

te を le言い換えれば「あなたを」と、かしこまった感じになります。 
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mudanza：引っ越し 

「引っ越し」とは別のことを手伝うのであれば、mudanza の部分を変えれば良いですね。 

 
 

 

54.  Nadie me ayuda. Nadie tiene tiempo. 

ナディエ メ アジューダ。ナディエ ティエネ ティエンポ。 

誰も手伝ってくれません。みんな時間がないのです。 

 

nadie：誰も～ない 否定の意味を含んでいるので、動詞の前に no をつける必要はありま

せん。 

 

 
 

55.  ¿Ya conoces a tu nuevo vecino? 

ジャ コノーセス ア トゥ ヌエボ ベスィーノ？ 

もう、新しいお隣さんとは知り合いに（お会いに）なりましたか？ 

 

conoces：動詞 conocerの tú「キミ」の活用 

conocer a＋人：～と知り合いである ～のことを知っている 

 

vecino（女性形は vecina）：近所の人 隣人 

 
 

 

56.  No. Todavía no le conozco. 

ノ．トダビーア ノ レ コノスコ。 

いいえ。まだ会っていません。 

 

conocer a＋人「～と知り合いである」という表現ですが、le「彼を・彼女を」のような人

称代名詞の場合は、その人称代名詞が「a＋人」の役割を担い、動詞の前に来るのです。 

 

todavía は no とセットで「まだ～ない」という否定の意味で使われることが多いですが、 

「まだ～」と肯定の意味でも使われます。 

 
 

 

57.  No. Todavía no conozco a nadie. 

ノ。トダビーア ノ コノスコ ア ナディエ。 

いいえ。まだ誰とも会っていません。 
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58.  La nevera está vacía. 

ラ ネべーラ エスタ バスィーア。 

冷蔵庫が空っぽです。 

 

vacío（女性形は vacía）：（中身が）空の 

 
 

 
59. No queda nada en la nevera. 

ノ ケーダ ナーダ エン ラ ネべーラ。 

冷蔵庫が空っぽです。 

 

queda：動詞 quedar「残る」の 3 人称単数の活用。queda nada なので「何も残っていない」

ということですね。 

 
 

 

では、今日はここまでとなります。 

お疲れ様でした。 


